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INSTRUCTION MANUAL

�WARNING!

Household Use only.
Read this instruction manual carefully before using.

ENG

1.	 	Do not leave vacuum cleaner when plugged in. Unplug 
from outlet when no use and before servicing.

2.	 	To reduce the risk of electric shock, do not use 
outdoors or on wet surfaces

3.	 Do not allow to be used as a toy. Close attention is 
necessary when used by near children.

4.	 Use only as described in this manual. Use only 
manufacturers recommend attachments.

5.	 Do not use with damaged cord or plug. If vacuum 
cleaner is not working as it should, has been dropped, 
damaged, left outdoors, or dropped into water, enter it 
to a service center.

6.	 Do not pull or carry on cord, use cord as a handle, 
close door on cord, or pull cord around sharp edges 
or corners. Do not run vacuum cleaner over cord. Keep 
cord away from heated surfaces.

7.	 Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the 
plug, not the cord.

8.	 Do not handle plug or vacuum cleaner with wet hands.

9.	 Do not put any object into openings. Do not use with 
any opening blocked. Keep free of dust, lint, hair and 
anything that may reduce airflow.

10.	 Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of body 
away from openings and  moving parts.

11.	 Turn all controls off before unplugging.

12.	 Use extra care when cleaning on stairs.

13.	 Do not use to pick up flammable or combustible 
liquids, such as gasoline, or use in areas where they 
may be present

14.	 Hold plug when rewinding onto cord reel. Do not allow 
plug to whip when rewinding.

15.	 Unplug before connecting the hose

16.	 Do not pick up anything that is burning or smoking, 
such as cigarettes, matches, or  hot ashes.

17.	 Do not use without dust bag and/or filter in place.

18.	 If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer or its service agent or a similarly 
qualified person in order to avoid a hazard.

19.	 This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

20.	 Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS                                                      

PRECAUTIONARY MEASURES

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:

If the opening that sucks in the air, the suction pipe or the telescopic wand stick on pipe are blocked, you should switch off 
the vacuum cleaner at once. First clear the blocked substance before you attempt to start the vacuum cleaner again.
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ASSEMBLING VACUUM CLEANER                                 

Extention 
Tube

Floor Brush

Hose

Locking Button

Cable Rewind 
Button

Handle 
Electronic Power 
Control Switch

On/Off Switch

Big Wheel

Base Body

Dust Compartment  
Subassembly

1. Fitting or removing the flexible hose

Fitting:
Insert flexible hose into the air intake duct on the top 
of appliance. Press until it clicks  into position.

Removing:
Removing the plug from the power socket. To release 
the flexible hose firmly from the air intake duct.

2.Fitting the extension tubes and accessories

b. Fitting the extension tubes.
c. Fitting Floor brush

Extension Tube

Floor Brush

a. Fitting the extension tube to the handle.
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Daily cleaning on carpets and hard floors.

Clean on the carpet     Clean on the hard floor    

INSTRUCTIONS FOR USE

MAINTENANCE                                                  

1.	 After opening the dust-glass cap subassembly, press the lock block of dust cup cover until it is unlocked

2.	  Remove the seal ring of HEPA

3.	 Remove HEPA from the bracket. 

4.	 Rinse bracket, filter and sponge in lukewarm water and dry them completely (Sponge and HEPA is rinsed by brush.)    

5.	 Put them back.

Cleaning and changing filter, HEPA and sponge for air-inlet

Before using appliance, unwind a sufficient length of cable and insert the plug into the power socket. A yellow mark on the 
power cable shows the ideal cable length. Don’t expend the cable beyond the red mark.

1.	 Press the ON/OFF button to switch the appliance on.

2.	 To rewind the power cable, press the rewind button with one hand and guide the cable with the other hand to ensure 
that it does not whip causing damage.

3.	 Power Control: Spin the On/Off switch (Electronic Power Control) knob to control the suction power of the cleaner.

Emptying the dust compartment subassembly

Cleaning and changing filter, HEPA and sponge

•	 Always operate the cleaner with the dust compartment subassembly whole installed.
•	 If you forget to attach HEPA and filter or attach them in the wrong manner, the dust compartment subassembly may not 

rinse. 
After removing the flexible tube, hold handle and press the locking button.

•	 Filter and songe for air-inlet should be cleaned at least five a year or when it becomes visible solid.
•	 Clean HEPA for air-inlet when you find it is filled in.
•	 HEPA for air-inlet and filter for air-outlet are changeable.
•	 Always operate the cleaner with filters and sponge installed.Otherwise, reduced suction or motor damage may be result.
•	 Disconnect from electrical outlet, before cleaning filter.
•	 Do not use a washing machine to rinse filter.     
•	 Do not use hair drier to dry it.
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1.	 Open the grille for air-outlet.

2.	 When open the grille for air-outlet, the filter for air-outlet is found.

3.	 Take the filter out and change a clean one. 

4.	 Close the grille for air-outlet.

�Changing filter for air-outlet 

TECHNICAL SPECIFICATION
Voltage: AC 220V-240V~ 
Frequency: 50Hz/60Hz 
Power: 2200W

Correct Disposal of this product:

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent 
possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased, they can take this product for environmental safe recycling.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

UPOZORENJE!

Samo za domacinstvo.
Prije upotrebe pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu.

BIH/CG

1.	 Ne ostavljajte usisivač uključen. Isključite utikač iz
utičnice kada ga ne koristite i prije servisiranja.

2.	 Da biste smanjili rizik od strujnog udara, ne koristite na
otvorenom ili na mokrim površinama

3.	 Ne dozvolite da se koristi kao igračka. Potrebna je
velika pažnja kada ih koriste djeca u blizini.

4.	 Koristite samo onako kako je opisano u ovom uputstvu. 
Koristite samo dodatke koje preporučuju proizvođači.

5.	 Ne koristite sa oštećenim kablom ili utikačem. Ako 
usisivač ne radi kako treba, pao je, oštećen, ostavljen
na otvorenom ili je pao u vodu, unesite ga u servisni 
centar.

6.	 Nemojte vući ili nositi kabal, koristiti kabal kao ručku, 
zatvarati vrata preko kabla niti vući kabal oko oštrih 
rubova ili uglova. Ne stavljajte usisivač preko kabla. 
Držite kabal dalje od zagrijanih površina.

7.	 Nemojte isključivati utikač povlačenjem za kabal. Da
biste isključili utikač, uhvatite utikač, a ne kabal.

8.	 Ne rukujte utikačem ili usisivačem mokrim rukama.

9.	 Ne stavljajte nikakve predmete u otvore. Ne koristiti 
sa blokiranim otvorima. Zadržati bez prašine, dlačica, 
dlaka i svega što može smanjiti protok zraka.

10.	 Kosu, široku odjeću, prste i sve dijelove tijela držite
dalje od otvora i pokretnih dijelova.

11.	 Isključite sve kontrole prije isključivanja.

12.	 Budite posebno pažljivi pri čišćenju stepenica.

13.	 Nemojte koristiti za sakupljanje zapaljivih ili zapaljivih
tečnosti, kao što je benzin, niti koristiti u područja na 
kojima mogu biti prisutni

14.	 Držite utikač prilikom premotavanja na kolut kabla. Ne
dozvolite da utikač udara kada premotavanje.

15.	 Isključite utikač prije priključivanja crijeva

16.	 Ne uzimajte ništa što gori ili puši, poput cigareta, šibica
ili vreli pepeo.

17.	 Ne koristite bez postavljene posude za prašinu i/ili
filtera.

18.	 Ako je kabal za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti
proizvođač ili njegov servisni agent ili slično 
kvalifikovano lice kako bi se izbjegla opasnost.

19.	 Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu osobama 
(uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim 
ili mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom 
iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili uputom
o upotrebi aparata od strane osobe odgovorne za
njihovo bezbjednost.

20.	 Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrali sa aparatom.

VAŽNA UPUTSTVA ZA SIGURNOST

MJERE PREDOSTROŽNOSTI

Da biste smanjili rizik od požara, strujnog udara ili povrede:

Ako je otvor koji usisava zrak, usisna cijev ili teleskopski štap na cijevi blokiran, prvo treba isključiti usisivač. Očistite blokiran 
usis prije nego što ponovo pokušate da pokrenete usisivač.
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SKLAPANJE USISIVAČA

Teleskopska 
usisna cev

Kombinovana papučica

Usisno crevo

Dugme za otpuštanje 
posude

Dugme za 
premotavanje 

kabla
Ručka

Dugme za kontrolu
snage usisavanja

ON/OFF prekidač

Točak

Kućište

Posuda za prašinu

1. Montiranje ili uklanjanje fleksibilnog crijeva

Montiranje:
Umetnite fleksibilno crijevo u usisni kanal za zrak na 
vrhu uređaja. Pritisnite dok ne klikne u položaj.

Uklanjanje:
Da biste oslobodili fleksibilno crijevo pritisnite 
zaštitno dugme blizu kanala za usis zraka.

2. Postavljanje produžnih cijevi i dodataka

b. Postavljanje četke na produžnu cijev.
c. Ugradnja podne četke

Teleskopska cev

Kombinovana papučica

a. Montiranje produžne cijevi na ručku.
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Svakodnevno čišćenje tepiha i tvrdih podova.

Očistite tepih Očistite tvrdu podlogu

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

ODRŽAVANJE 
Pražnjenje odjeljenja za prašinu

Čišćenje i zamena filtera - HEPA i spužva

Čišćenje i zamjena filtera - HEPA i spužva za ulaz zraka

•	 Prije čišćenja filtera isključite električnu utičnicu.
•	 Nakon uklanjanja fleksibilne cijevi, držite ručku usisivača i pritisnite dugme za otvaranje odjeljka za prašinu.
•	 Uvijek koristite usisivač sa instaliranim kompletnim odjeljkom za prašinu.
•	 Filteri za ulaz zraka i filter za izlaz zraka su promjenjivi.

•	 Filter i otvor za usis zraka treba čistiti najmanje 5 puta godišnje ili kada postane vidljivo u lošem stanju.
•	 Uvijek koristite usisivač sa instaliranim filterima HEPA, mikro fiber, spužva. U suprotnom može doći do smanjenog

usisavanja ili oštećenja motora.
•	 Neki filteri imaju mogućnost pranja u mlakoj vodi. Prije vraćanja u usisivač obavezno ih potpuno osušite.
•	 Ne koristite mašinu za pranje veša za ispiranje filtera.
•	 Ne koristite fen za sušenje.

1.	 Nakon skidanja posude od stakla za prašinu, pritisnite taster za otvaranje poklopca posude za prašinu dok se ne otključa

2.	 Uklonite zaptivni prsten HEPA

3.	 Uklonite HEPA iz držača.

4.	 Isperite držač, filter i spužvu u mlakoj vodi i potpuno ih osušite (Spužva i HEPA se peru četkom.)

5.	 Vratite ih nazad.

Prije upotrebe uređaja odmotajte dovoljnu dužinu kabla i utaknite utikač u utičnicu. Žuta oznaka na kablu za napajanje 
pokazuje idealnu dužinu kabla. Ne trošite kabal preko crvene oznake.

1.	 Pritisnite dugme ON / OFF da biste uključili aparat

2.	 Da biste kontrolisali snagu usisavanja uređaja za čišćenje: okrećite dugme za uključivanje / isključivanje

3.	 Da biste skupili kabal za napajanje, pritisnite jednom rukom taster za namotavanje a drugom rukom vodite kabal kako
biste osigurali da ne izazovete štetu.
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1.	 Otvorite rešetku za izlaz zraka. 

2.	 Kada se otvori rešetka za izlaz zraka, nalazi se filter za izlaz zraka. 

3.	 Izvadite filter i zamjenite čisti.

4.	 Zatvorite rešetku za izlaz zraka. 

Promjena filtera za izlaz zraka

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Napon: AC 220V-240V~ 
Frekvencija: 50Hz/60Hz 
Snaga: 2200W

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

Ova oznaka označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim kućnim otpadom u celoj EU. Da biste sprečili moguću 
štetu po životnu sredinu ili zdravlje ljudi zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da biste 
promovisali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj korišćeni uređaj, koristite sisteme za vraćanje 
i prikupljanje ili se obratite prodavcu kod koga je proizvod kupljen, oni mogu uzeti proizvod za ekološku reciklažu.
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УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА
Само за домашна употреба.

Внимателно прочитајте ги упатствата за употреба пред употреба.

MK

1.	 Не ја оставајте правосмукалката уклучена во струја
кога не ја користите и пред сервисирање.

2.	 Не ја користете правосмукалката на отворено или 
на влажни површини како би избегнале електричен 
удар.

3.	 Не дозволувајте да биде користена како играчка. 
Потребно е големо внимание кога е во близина на
деца.

4.	 Користете ја само како што е опишано во ова 
упатство. Користете само додатоци препорачани од
производителот.

5.	 Не ја употребувајте со оштетен кабел или 
приклучок. Ако правосмукалката не работи 
исправно, паднала, се оштетила, останала на 
отворено, или се потопила со вода, однесете ја на
сервис.

6.	 Не го влечете или извлекувајте кабелот како би 
го носеле како рачка, не ја затварајте портата на 
кабелот и не го влечете околу остри рабови или 
агли.Не поминувајте со правосмукалката преку 
кабелот. Чувајте го кабелот подалеку од загреани
површини.

7.	 Не ја исклучувајте со влечење на кабелот. За да ја
исклучите, фатете го приклучокот а не кабелот.

8.	 Не ракувајте со приклучокот или правосмукалката
со влажни раце.

9.	 Не ставајте никакви предмети во отворите. Не ја 
користете доколку отворот е блокиран,чувајте ја 
без прашина, коса или било што што би можело да
го намали прокот на воздух.

10.	 Држете ја косата,прстите и облеката подалеку од 
отворите или подвижните делови.

11.	 Исклучете ги сите контроли пред да ја приклучите
во струја.

12.	 Поведете поголема гржа додека чистите скали.

13.	 Не ја користете за собирање на запаливи течности, 
како што е бензинот, ниту пак да ја користете во 
области каде што ви можеле да бидат присутни.

14.	 Држете го приклучокот кога го премотувате кабелот
на намотката.Не дозволувајте приклучокот да удира 
кога премотувате назад.

15.	 Исклучете од струја пред да го поврзите цревото.

16.	 Не вшмукувајте ништо што гори или чади, како
цигари, кибрит или жешка пепел.

17.	 Не користете без да се поставени вреќата за
прашина или филтерот.

18.	 Доколку кабелот за напојување е оштетен, мора 
да го замени производителот или негов сервисен 
агент или слично квалификувано лице, со цел да се 
избегне опасност .

19.	 Овој апарат не е наменет за употреба од лица 
(вклучително и деца) со намалени физички, сетилни 
или ментални способности, или недостаток на 
искуство и знаење освен ако се под надзор или по 
дадени упатства за користење на апаратот од лице 
одговорно за нивната безбедност.

20.	 Децата треба да бидат под надзор за да се
осигурате дека не си играат со апаратот.

ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА

МЕРКИ НА ПРЕТПАЗЛИВОСТ

За да го намалите ризикот од пожар електричен удар или повреда:

Ако отворот што вшмукува воздух, вшмукувачката цевка или продолжената цевка на вшмувачката цевка се 
блокирани, треба веднаш да ја исклучите правосмукалката. Прво отстранете ги сите запушени предмети пред 
повторно да ја вклучите.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
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СОСТАВУВАЊЕ НА ПРАВОСМУКАЛКАТА  

Продолжена 
цевка

Подна четка

Црево

Копче за заклучување

Вовлекување 
на кабелот

Копче за рачка
Електронски менувач 
за енергија

ON/OFF Копче

големо тркало

Основа на 
телото

Дел за собирање 
прашина

1. Поставување или отстранување на
флексибилното црево

Вклопување:
Вметнете го флексибилното црево во каналот за 
проток на воздух на врвот на апаратот. Притиснете 
додека не кликне (намести во позиција)
Расклопување:
Отстранување на приклучокот од штекерот. Цврсто 
да го ослободите флексибилното црево од каналот 
за довод на воздух.

2.Поставување на продолжните цевки и додатоци

b. Поставување на продолжните цевки.
c. Монтирање четка за подот

Продолжена цевка

Четка за под

a. Поставување на продолжната цевка на рачката.
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Секојдневно чистење на теписи и тврди подови.

Чистење тепих Чистење тврд под    

УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА

ОДРЖУВАЊЕ 

Пред употреба на апаратот, одвиткајте доволна должина на кабелот и вметнете го приклучокот во штекерот. 
Жолтата ознака на кабелот за напојување ја покажува идеалната должина на кабелот. Не извлекувајте го кабелот 
повеќе од црвената ознака

1.	 Притиснете го ON/OFF копчето да го приклучите апаратот

2.	 За да го премотате кабелот за напојување, притиснете го копчето за премотување назад со едната рака, и 
насочувајте го кабелот со другата рака за се осигурате дека нема да удри во правосмукалката и да предизвика
штета.

3.	 Контрола на моќност. Свртете го копчето вклучување/исклучување (електронска контрола на напојување) за да
ја контролирате моќноста на вшмукување на правосмукалката

Празнење на делот за прашина

Чистење и менување на филтерот, HEPA и сунѓерот

•	 Секогаш ракувајте со правосмукалката со поставен дел за прашина.
•	 Ако заборавите да го прикачите филтерот HEPA или го поставите погрешно , делот за прашина може да не се

исплакне. 
Откако ке ја извадите флексибилната цевка, држете ја рачката и притиснете го копчето за заклучување. 

•	 Филтерот и вентилот за влез на воздух треба да се чистат најмалку 5 пати годишно или кога ќе настанат видливи
талози.

•	 Исчистете го HEPA филтерот кога ќе видите дека е полн.
•	 HEPA филтерот за влез на воздух и филтерот за излез на воздух се менливи.
•	 Секогаш ракувајте со правосмукалката со инсталирани филтери и сунѓер, во спротивно може да настане

намалено вшмукување или оштетување на моторот.
•	 Исклучете од струја пред да го чистите филтерот.
•	 Не го чистете филтерот во машина за перење. 
•	 Не користете фен за да го исушите.
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1.	 Откако ќе го отворите поклопот на садот за прашина, притиснете го копчето за заклучување на садот за
прашина додека не се отклучи.

2.	 Отстранете го запечатениот прстен на HEPA.

3.	 Отстранете го HEPA од преградата. 

4.	 Исплакнете го држачот, филтерот и сунѓерот во млака вода и исушете ги целосно (сунѓерот и HEPA се чистат со
четка.) 

5.	 Вратете ги назад.

Чистење и менување филтер, HEPA и сунѓер за влез на воздух

1.	 Отворете ја решетката за излез на воздух.

2.	 Кога ќе ја отворите решетката за излез на воздухот, се наоѓа
филтерот за излез на воздух.

3.	 Извадете го филтерот и ставете чист. 

4.	 Затворете ја решетката за излез на воздух.

Промена на филтер за излез на воздух

ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА
Волтажа: AC 220V-240V~ 
Фрекфренција: 50Hz/60Hz 
Моќност: 2200W

Правилно отстранување на овој производ 

Ова означување покажува дека овој производ не треба да се фрла со други отпадоци за домаќинство низ цела ЕУ. 
За да спречите евентуална штета врз животната средина или здравјето на луѓето од неконтролирано отстранување 
на отпадот, рециклирајте го одговорно за да промовирате одржлива повторна употреба на материјалните 
ресурси. За да го вратите користениот уред, користете ги системите за враќање и собирање или контактирајте со 
продавачот на мало каде што е купен производот, тие можат да го земат овој производ за безбедно рециклирање 
во животната средина.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

UPOZORENJE!

Samo za domaćinstvo.
Pre upotrebe pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu.

SRB

1.	 Ne ostavljajte usisivač uključen. Isključite utikač iz
utičnice kada ga ne koristite i pre servisiranja.

2.	 Da biste smanjili rizik od strujnog udara, ne koristite na
otvorenom ili na mokrim površinama

3.	 Ne dozvolite da se koristi kao igračka. Potrebna je
velika pažnja kada ih koriste deca u blizini.

4.	 Koristite samo onako kako je opisano u ovom uputstvu. 
Koristite samo dodatke koje preporučuju proizvođači.

5.	 Ne koristite sa oštećenim kablom ili utikačem. Ako 
usisivač ne radi kako treba, pao je, oštećen, ostavljen
na otvorenom ili je pao u vodu, unesite ga u servisni 
centar.

6.	 Nemojte vući ili nositi kabal, koristiti kabal kao ručku, 
zatvarati vrata preko kabla niti vući kabal oko oštrih 
rubova ili uglova. Ne stavljajte usisivač preko kabla. 
Držite kabl dalje od zagrejanih površina.

7.	 Nemojte isključivati utikač povlačenjem za kabl. Da
biste isključili utikač, uhvatite utikač, a ne kabl.

8.	 Ne rukujte utikačem ili usisivačem mokrim rukama.

9.	 Ne stavljajte nikakve predmete u otvore. Ne koristiti 
sa blokiranim otvorima. Zadržati bez prašine, dlačica, 
dlaka i svega što može smanjiti protok vazduha.

10.	 Kosu, široku odeću, prste i sve delove tela držite dalje
od otvora i pokretnih delova.

11.	 Isključite sve kontrole pre isključivanja.

12.	 Budite posebno pažljivi pri čišćenju stepenica.

13.	 Nemojte koristiti za sakupljanje zapaljivih ili zapaljivih
tečnosti, kao što je benzin, niti koristiti u područja na 
kojima mogu biti prisutni

14.	 Držite utikač prilikom premotavanja na kolut kabla. Ne
dozvolite da utikač udara kada premotavanje.

15.	 Isključite utikač pre priključivanja creva

16.	 Ne uzimajte ništa što gori ili puši, poput cigareta, šibica
ili vreli pepeo.

17.	 Ne koristite bez postavljene posude za prašinu i/ili
filtera.

18.	 Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga zameniti
proizvođač ili njegov servisni agent ili slično 
kvalifikovano lice kako bi se izbegla opasnost.

19.	 Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu osobama 
(uključujući decu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim 
ili mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom 
iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili uputom
o upotrebi aparata od strane osobe odgovorne za
njihovo bezbednost.

20.	 Decu treba nadzirati kako se ne bi igrali sa aparatom.

VAŽNA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

MERE PREDOSTROŽNOSTI

Da biste smanjili rizik od požara, strujnog udara ili povrede:

Ako je otvor koji usisava vazduh, usisna cev ili teleskopski štap na cevi blokiran, prvo treba isključiti usisivač. Očistite blokiran 
usis pre nego što ponovo pokušate da pokrenete usisivač. 
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SKLAPANJE USISIVAČA

Teleskopska 
usisna cev

Kombinovana papučica

Usisno crevo

Dugme za otpuštanje 
posude

Dugme za 
premotavanje 

kabla
Ručka

Dugme za kontrolu
snage usisavanja

ON/OFF prekidač

Točak

Kućište

Posuda za prašinu

1. Montiranje ili uklanjanje fleksibilnog creva

Montiranje:
Umetnite fleksibilno crevo u usisni kanal za vazduh na 
vrhu uređaja. Pritisnite dok ne klikne u položaj.

Uklanjanje:
Da biste oslobodili fleksibilno crevo pritisnite zaštitno 
dugme blizu kanala za usis vazduha.

2. Postavljanje produžnih cevi i dodataka

b. Postavljanje četke na produžnu cev.
c. Ugradnja podne četke

Teleskopska cev

Kombinovana papučica

a. Montiranje produžne cevi na ručku.
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Svakodnevno čišćenje tepiha i tvrdih podova.

Očistite tepih Očistite tvrdu podlogu

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

ODRŽAVANJE 
Pražnjenje odeljenja za prašinu

Čišćenje i zamena filtera - HEPA i sunđera

Čišćenje i zamena filtera - HEPA i sunđera za ulaz vazduha

•	 Pre čišćenja filtera isključite električnu utičnicu.
•	 Nakon uklanjanja fleksibilne cevi, držite ručku usisivača i pritisnite dugme za otvaranje odeljka za prašinu.
•	 Uvek koristite usisivač sa instaliranim kompletnim odeljkom za prašinu.
•	 Filteri za ulaz vazduha i filter za izlaz vazduha su promenljivi.

•	 Filter i otvor za usis vazduha treba čistiti najmanje 5 puta godišnje ili kada postane vidljivo u lošem stanju.
•	 Uvek koristite usisivač sa instaliranim filterima HEPA, mikro fiber, sunđer. U suprotnom može doći do smanjenog

usisavanja ili oštećenja motora.
•	 Neki filteri imaju mogućnost pranja u mlakoj vodi. Pre vraćanja u usisivač obavezno ih potpuno osušite.
•	 Ne koristite mašinu za pranje veša za ispiranje filtera.
•	 Ne koristite fen za sušenje.

1.	 Nakon skidanja posude od stakla za prašinu, pritisnite taster za otvaranje poklopca posude za prašinu dok se ne otključa

2.	 Uklonite zaptivni prsten HEPA

3.	 Uklonite HEPA iz držača.

4.	 Isperite držač, filter i sunđer u mlakoj vodi i potpuno ih osušite (Sunđer i HEPA se peru četkom.)

5.	 Vratite ih nazad.

Pre upotrebe uređaja odmotajte dovoljnu dužinu kabla i utaknite utikač u utičnicu. Žuta oznaka na kablu za napajanje 
pokazuje idealnu dužinu kabla. Ne trošite kabl preko crvene oznake.

1.	 Pritisnite dugme ON / OFF da biste uključili aparat

2.	 Da biste kontrolisali snagu usisavanja uređaja za čišćenje: okrećite dugme za uključivanje / isključivanje

3.	 Da biste skupili kabl za napajanje, pritisnite jednom rukom taster za namotavanje a drugom rukom vodite kabal kako
biste osigurali da ne izazovete štetu.
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TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Napon: AC 220V-240V~ 
Frekvencija: 50Hz/60Hz 
Snaga: 2200W

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

Ova oznaka označava da se ovaj proizvod ne sme odlagati s ostalim kućnim otpadom u celoj EU. Da biste sprečili moguću 
štetu po životnu sredinu ili zdravlje ljudi zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da biste 
promovisali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj korišćeni uređaj, koristite sisteme za vraćanje 
i prikupljanje ili se obratite prodavcu kod koga je proizvod kupljen, oni mogu uzeti proizvod za ekološku reciklažu.

1.	 Otvorite rešetku za izlaz vazduha. 

2.	 Kada se otvori rešetka za izlaz vazduha, nalazi se filter za izlaz vazduha. 

3.	 Izvadite filter i zamenite čisti.

4.	 Zatvorite rešetku za izlaz vazduha. 

 Promena filtera za izlaz vazduha





tesla.info


